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AIR FRY & DRY XL
Модель 8200

Інструкція користувача
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V   З М І С Т

ПРИЗНАЧЕННЯ

ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

КОМПЛЕКТАЦІЯ

ОПИС ПРИЛАДУ

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ 

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

ВСТАНОВЛЕННЯ

ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ

ПОРАДИ ЩОДО ПРИГОТУВАННЯ

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

УТИЛІЗАЦІЯ

ВИРІШЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ГАРАНТІЯ



V    П Р И З Н А Ч Е Н Н Я

• ƻǊǎ ǔǕǍǐǅǉ ǔǕǍǌǒǅǜǊǒǍǎ ǉǐǤ ǔǕǍǈǓǗǘǇǅǒǒǤ ǒǅ ǈǕǍǐǪ� ǇǍǔǪǏǅǒǒǤ Ǘǅ ǌǅǔǪǏǅǒǒǤ ǫǋǪ 
ǝǐǤǚǓǑ ǛǍǕǏǘǐǤǛǪǫ ǈǅǕǤǜǓǈǓ ǔǓǇǪǗǕǤ ǇǖǊǕǊǉǍǒǪ�

• ƧǍǏǓǕǍǖǗǓǇǘǎǗǊ ǔǕǍǐǅǉ ǐǍǝǊ ǗǅǏ� ǤǏ ǓǔǍǖǅǒǓ Ǉ ǛǡǓǑǘ ǔǓǖǪǆǒǍǏǘ�
• ƴǕǍǐǅǉ ǔǕǍǌǒǅǜǊǒǍǎ ǉǐǤ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ Ǉ ǔǓǆǘǗǪ Ǘǅ ǅǒǅǐǓǈǪǜǒǍǚ ǛǪǐǤǚ� ǗǅǏǍǚ ǤǏ�

Ǿ ǏǘǚǓǒǒǪ ǌǓǒǍ ǉǐǤ ǔǊǕǖǓǒǅǐǘ Ǉ ǑǅǈǅǌǍǒǅǚ� ǓǙǪǖǅǚ Ǘǅ ǪǒǝǍǚ ǕǓǆǓǜǍǚ ǔǕǍǑǪǞǊǒǒǤǚ�
Ǿ ǙǊǕǑǊǕǖǡǏǪ ǆǘǉǍǒǏǍ�
Ǿ ǏǐǪǨǒǗǅǑǍ ǈǓǗǊǐǪǇ� ǑǓǗǊǐǪǇ Ǘǅ ǪǒǝǍǚ ǋǍǗǐǓǇǍǚ ǔǕǍǑǪǞǊǒǡ�
Ǿ ǔǕǍǑǪǞǊǒǒǤ ǗǍǔǘ lǐǪǋǏǓ Ǘǅ ǖǒǪǉǅǒǓǏ{ Ǘǅ ǒǊ ǉǐǤ ǏǓǑǊǕǛǪǎǒǓǈǓ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ�

• ƻǊǎ ǔǕǍǐǅǉ ǔǕǍǌǒǅǜǊǒǍǎ ǐǍǝǊ ǉǐǤ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ Ǉ ǔǕǍǑǪǞǊǒǒǪ�
• ƻǊǎ ǔǕǍǐǅǉ ǒǊ ǔǕǍǌǒǅǜǊǒǍǎ ǉǐǤ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ ǓǖǓǆǅǑǍ �ǇǏǐǣǜǅǣǜǍ ǉǪǗǊǎ� ǌ 

ǓǆǑǊǋǊǒǍǑǍ ǙǪǌǍǜǒǍǑǍ� ǖǊǒǖǓǕǒǍǑǍ ǅǆǓ ǕǓǌǘǑǓǇǍǑǍ ǌǉǪǆǒǓǖǗǤǑǍ ǅǆǓ ǌ 
ǒǊǉǓǖǗǅǗǒǪǑ ǉǓǖǇǪǉǓǑ Ǘǅ ǌǒǅǒǒǤǑǍ� ǓǏǕǪǑ ǇǍǔǅǉǏǪǇ� ǏǓǐǍ ǇǓǒǍ ǔǊǕǊǆǘǇǅǣǗǡ ǔǪǉ 
ǒǅǈǐǤǉǓǑ ǅǆǓ ǓǗǕǍǑǅǐǍ ǪǒǖǗǕǘǏǛǪǫ ǞǓǉǓ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ ǔǕǍǐǅǉǘ ǇǪǉ ǓǖǓǆǍ� 
ǇǪǉǔǓǇǪǉǅǐǡǒǓǫ ǌǅ ǫǚǒǣ ǆǊǌǔǊǏǘ�

• Ʀǘǉǡ�ǤǏǊ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ ǔǕǍǐǅǉǘ� ǇǪǉǑǪǒǒǊ ǇǪǉ ǓǔǍǖǅǒǓǈǓ Ǉ ǛǡǓǑǘ ǔǓǖǪǆǒǍǏǘ� 
ǇǇǅǋǅǨǗǡǖǤ ǒǊǔǕǅǇǍǐǡǒǍǑ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤǑ Ǫ ǑǓǋǊ ǔǕǍǌǇǊǖǗǍ ǉǓ ǗǕǅǇǑ� 
ǔǓǝǏǓǉǋǊǒǒǤ ǔǕǍǐǅǉǘ Ǘǅ ǅǒǘǐǣǇǅǒǒǤ ǈǅǕǅǒǗǪǫ�

V    В А Ж Л И В І  З А Х О Д И  Б Е З П Е К И 

Загальні інструкції з безпеки

6  УВАГА
• ƴǊǕǊǉ ǇǖǗǅǒǓǇǐǊǒǒǤǑ ǅǆǓ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤǑ ǔǕǍǐǅǉǘ 

ǔǊǕǊǏǓǒǅǎǗǊǖǤ� ǞǓ ǇǍ ǔǓǇǒǪǖǗǣ ǔǕǓǜǍǗǅǐǍ Ǘǅ ǌǕǓǌǘǑǪǐǍ 
ǪǒǖǗǕǘǏǛǪǫ Ǉ ǛǡǓǑǘ ǔǓǖǪǆǒǍǏǘ ǏǓǕǍǖǗǘǇǅǜǅ� ƬǆǊǕǪǈǅǎǗǊ ǛǊǎ 
ǉǓǏǘǑǊǒǗ ǉǐǤ ǔǓǉǅǐǡǝǓǈǓ ǇǍǏǓǕǍǖǗǅǒǒǤ�

• ƲǊ ǇǍǏǓǕǍǖǗǓǇǘǎǗǊ ǔǕǍǐǅǉ� ǤǏǞǓ ǤǏǅǖǡ ǎǓǈǓ ǜǅǖǗǍǒǅ 
ǔǓǝǏǓǉǋǊǒǅ ǅǆǓ ǒǊǖǔǕǅǇǒǅ� ƲǊǈǅǎǒǓ ǌǅǑǪǒǪǗǡ ǔǓǝǏǓǉǋǊǒǍǎ 
ǅǆǓ ǒǊǖǔǕǅǇǒǍǎ ǔǕǍǐǅǉ�

• ǄǏǞǓ ǏǅǆǊǐǡ ǋǍǇǐǊǒǒǤ ǔǓǝǏǓǉǋǊǒǓ� ǎǓǈǓ ǑǅǨ ǌǅǑǪǒǍǗǍ 
ǇǍǕǓǆǒǍǏ� ǖǊǕǇǪǖǒǍǎ ǅǈǊǒǗ ǅǆǓ ǅǒǅǐǓǈǪǜǒǅ ǏǇǅǐǪǙǪǏǓǇǅǒǅ 
......

• ǔǊǕǖǓǒǅǐ� ǞǓǆ ǘǒǍǏǒǘǗǍ ǒǊǆǊǌǔǊǏǍ�
ƲǊ ǇǪǉȁǨǉǒǘǎǗǊ ǔǕǍǐǅǉ ǇǪǉ ǑǊǕǊǋǪ� ǗǤǈǒǘǜǍ ǌǅ ǏǅǆǊǐǡ� ƬǅǇǋǉǍ 
ǗǕǍǑǅǎǗǊǖǤ ǌǅ ǇǍǐǏǘ Ǘǅ ǗǤǈǒǪǗǡ ǌǅ ǒǊǫ�

• ƲǊ ǔǪǉǉǅǇǅǎǗǊ ǕǓǌ
ǨǑ ǋǍǇǐǊǒǒǤ� ǏǅǆǊǐǡ ǋǍǇǐǊǒǒǤ ǅǆǓ ǝǗǊǏǊǕ 
ǋǍǇǐǊǒǒǤ ǇǔǐǍǇǘ ǇǓǉǍ ǜǍ ǇǓǐǓǈǍ�

• ƸǒǍǏǅǎǗǊ ǕǓǌǐǍǇǅǒǒǤ ǕǪǉǍǒǍ ǒǅ ǕǓǌ
ǨǑ ǋǍǇǐǊǒǒǤ�
• ƲǊ ǏǐǅǉǪǗǡ ǒǪǜǓǈǓ ǒǅ ǏǕǍǝǏǘ�



Інструкції з техніки безпеки щодо встановлення

 6  УВАГА

• Зберігайте оригінальну упаковку в безпечному місці, щоб 
мати змогу використати її у разі потреби транспортування 
або доставки продукту.

• Не кидайте прилад та уникайте ударів.
• Розмістіть прилад на стійкій, рівній, термо- та 

вологостійкій поверхні.
• Дотримуйтесь мінімальної безпечної відстані 20 см між 

приладом та стінами, шторами або іншими матеріалами та 
предметами і переконайтеся, що повітря навколо приладу 
може вільно циркулювати.

• Ніколи не ставте прилад на плиту або в духовку.
• Ніколи не ставте прилад таким чином, щоб він міг упасти у 

воду або контактувати з водою чи іншими рідинами 
(наприклад, у раковині або поблизу неї).

• Ніколи не беріть прилад, який упав у воду або інші рідини. 
Завжди використовуйте сухі гумові рукавички, щоб 
витягнути вилку з розетки, перш ніж виймати її з розетки.

• Не починайте використовувати прилад знову, доки 
компанія Solis або сервісний центр, уповноважений 
компанією Solis, не перевірить його функціональність та 
безпеку.

• Перед використанням приладу перевірте, чи напруга, 
зазначена на заводській табличці вашого приладу, 
відповідає напрузі вашої мережі. Не використовуйте 
прилад з багатоконтактним адаптером.

• Не залишайте кабель живлення звисати з країв столу, щоб 
запобігти падінню приладу. Переконайтеся, що ні прилад, 
ні кабель живлення чи вилка не торкаються гарячих 
поверхонь, таких як конфорки чи радіатор, а також самого 
приладу.



• Не ставте прилад безпосередньо під розетку.

• Використовуйте виріб лише з належним чином 
заземленою розеткою.

• Перед використанням повністю розмотайте кабель 
живлення.

Інструкції з техніки безпеки щодо використання 

6   УВАГА

• За дітьми необхідно наглядати, щоб вони не гралися з 
приладом.

• Використовуйте прилад лише з наданими аксесуарами 
або аксесуарами, рекомендованими компанією Solis. 
Неправильні аксесуари або неправильне використання 
можуть призвести до пошкодження приладу.

• Ніколи не використовуйте прилад із зовнішнім таймером 
або пультом дистанційного керування.

• Ніколи не заповнюйте прилад олією.
• Від’єднуйте прилад від мережі, коли він не 

використовується.
• Не залишайте прилад без нагляду під час використання.

Ніколи не використовуйте прилад поблизу 
легкозаймистих рідин, парів або газу.

• Не користуйтеся приладом мокрими руками.
• Ніколи не використовуйте металеві або гострі предмети 

для розміщення або виймання продуктів з кошика.
• Не переміщуйте прилад під час використання.
• Вимкніть прилад та від’єднайте його від мережі, перш 

ніж переміщувати його.
• Не закривайте вентиляційні отвори під час 

використання приладу.



• Деталі приладу можуть нагріватися під час використання 
(див. малюнок A). Торкайтеся панелі керування та ручки 
кошика лише під час роботи приладу.

A	

Інструкції з техніки безпеки щодо технічного обслуговування 

6   УВАГА

• Вимкніть прилад та від’єднайте його від мережі перед 
обслуговуванням або чищенням, а також під час заміни 
деталей.

• Дайте приладу охолонути перед чищенням.

• Ніколи не занурюйте прилад у воду або інші рідини та не 
мийте його в посудомийній машині.

• Не використовуйте абразивні хімічні засоби для чищення, 
такі як аміак, кислота або ацетон, під час чищення 
приладу. Це може пошкодити прилад.

• Дайте приладу охолонути перед зберіганням.

• Ніколи не залишайте продукти всередині приладу під час 
зберігання.

• Не намотуйте кабель живлення навколо приладу.



V   К О М П Л Е К Т А Ц І Я

Будь ласка, перевірте вміст упаковки:

1×       AЕРОГРІЛЬ АIR FRY & DRY XL

1×       Кошик

1×       Підставка для кошиків

V    О П И С  П Р И Л А Д У

1

3

4

5

2

B	

1 Аерогріль
2 Кабель живлення
3 Панель керування

4 Кошик 
5 Полиця для кошиків



V    П А Н Е Л Ь  К Е Р У В А Н Н Я

TIME TEMP
MIN °C

AIR FRY GRILL CHICKEN WINGS ROAST

DEHYDRATE PIZZA BAKE VEG DEFROST

REHEAT SHAKE

7

6

8

9

q

w u

e

r

t

y

C	

e Кнопка SHAKE (функція 
нагадування про струшування) 

r Кнопка збільшення температури
t Кнопка зниження температури
y Кнопка живлення

u Кнопка «Пуск/пауза»

6 Дисплей
7 Кнопка збільшення часу
8 Кнопка зменшення часу
9 Кнопки попередньо встановлених 
налаштувань
q Кнопка світла
w Кнопка РОЗІГРІВ (функція розігріву)

V П Е Р Е Д  П Е Р Ш И М  В И К О Р И С Т А Н Н Я М
1. Зніміть упаковку з приладу.
2. Промийте такі частини гарячою водою з миючим 

засобом для посуду:
- Кошик 4
- Полиця для кошиків  5

3. Висушіть усі деталі м’якою тканиною.



V   В С Т А Н О В Л Е Н Н Я

D	

1. Розмістіть прилад на рівній, стійкій та термо- та вологостійкій поверхні.
Підключіть кабель живлення 2 до розетки.

2. Помістіть полицю кошика 5 на дно кошика 4 (див. зобр. D).

4   Переконайтеся, що стрілки на дні полиці кошика 5 спрямовані в тому ж 
напрямку, що й стрілки на дні кошика 4.

4 Переконайтеся, що між полицями кошика 5 та дном кошика 4 у приладі 
залишилося трохи місця..

4. Використовуйте ручку, щоб засунути кошик 4 у прилад.



V    В И К О Р И С Т А Н Н Я  П Р И Л А Д У

1. Натисніть кнопку живлення y , щоб увімкнути прилад.

Кнопки та дисплей 6 на панелі керування 3 світяться.

2. За потреби натисніть одну з кнопок попередньо встановлених налаштувань 
9 або кнопку РОЗІГРІВ REHEAT w, щоб вибрати потрібний спосіб приготування.
– AIR FRY
– GRILL
– CHICKEN
– WINGS
– ROAST
– DEHYDRATE
– PIZZA
– BAKE
– VEG
– DEFROST
– REHEAT

Попередньо 
налаштовані
програми

Час 
(хвилини)*

Температура Регульований
температура
діапазон 

Вібро
нагадування

AIR FRY
ПОВІТРЯН 
СМАЖУВАННЯ

20 200 °C (395 °F) 100 - 230 °C 
(215 - 450 °F)

Так

GRILL
ГРИЛЬ

15 200 °C (395 °F) 100 - 230 °C 
(215 - 450 °F)

Так

CHICKEN
КУРКА

30 230 °C (450 °F) 100 - 230 °C 
(215 - 450 °F)

Так

WINGS
КРИЛА

18 200 °C (395 °F) 100 - 230 °C 
(215 - 450 °F)

Так

ROAST
ЗАПІКАННЯ

25 180 °C (355 °F) 100 - 230 °C 
(215 - 450 °F)

Так

DEHYDRATE
ЗНЕВЕДЕННЯ

90 60 °C (140 °F) 40 - 60 °C 
(105 - 140 °F)

Ні

PIZZA
ПІЦА

10 170 °C (340 °F) 100 - 200 °C 
(215 - 390 °F)

Ні

BAKE
ВИПІЧКА

20 180 °C (355 °F) 100 - 200 °C 
(215 - 390 °F)

Ні



VEG
ОВОЧІ

10 175 °C (350 °F) 75 - 205 °C 
(170 - 400 °F)

Так

DEFROST
РОЗМОРОЖУВАННЯ

15 60 °C (140 °F) 40 - 100 °C 
(105 - 215 °F)

Ні

REHEAT
РОЗІГРІВ

15 80 °C (175 °F) 40 - 200 °C 
(105 - 390 °F)

Ні

* Усі значення часу можна налаштувати від 1 до 60 хвилин, окрім часу ДЕГІДРАЦІЇ. 
Діапазон часу ДЕГІДРАЦІЇ можна налаштувати від 30 хвилин до 24 годин.

4 Налаштування температури та часу за замовчуванням наведено лише для 
ознайомлення. Дотримуйтесь рекомендованого способу приготування, зазначеного 
на упаковці продукту.

4 Щоб адаптувати рецепти для духовки для аерофритюрниці, знизьте температуру на 
5-10% та скоротіть час приготування на 20-25%. Наприклад, замість 200°C протягом 10 
хвилин спробуйте 180°C протягом 8 хвилин. Завжди слідкуйте за інгредієнтами для 
досягнення оптимальних результатів.

4 Натисніть кнопку вибраного попереднього налаштування 9 ще раз, щоб скасувати 
вибір методу приготування.

3. Натисніть кнопку збільшення температури r та кнопку зменшення температури
 t , щоб відрегулювати температуру.

4 Натисніть і утримуйте кнопку збільшення температури r та кнопку зменшення 

температури t 2 секунди, щоб перемикатися між градусами Фаренгейта та Цельсія.

4. Натисніть кнопку збільшення часу 7 та кнопку зменшення часу 8 , щоб 
налаштувати час.

5. Натисніть кнопку SHAKE e , щоб увімкнути або вимкнути функцію нагадування 
вібро

4 Кнопка SHAKE e блимає, показуючи, що функцію нагадування вібро ввімкнено.

 4 Кнопка SHAKEe світиться, показуючи, що функцію нагадування вимкнено.

6. Використовуйте ручку, щоб витягнути кошик 4 з приладу.
7. Покладіть продукти в кошик 4.

4 Ніколи не використовуйте аерозольний спрей для приготування їжі 
в кошику 4 Покриття може бути пошкоджене.. 
4 Не переливайте олію в кошик 4.

Попередньо 
налаштовані
програми

Час 
(хвилини)*

Температура Регульований
температура
діапазон 

Вібро
нагадування



8. Використовуйте ручку, щоб засунути кошик 4 у прилад
9. Натисніть кнопку освітлення q , щоб увімкнути або вимкнути освітлення 

всередині приладу.
10. Натисніть кнопку пуск/пауза u, щоб розпочати процес приготування.
4 Натисніть кнопку пуску/паузи u ще раз, щоб призупинити процес 
приготування.

4 Під час першого використання приладу може утворюватися дим. Це нормально, 
оскільки це пов’язано з пригорілими залишками виробничого продукту.

Якщо функцію струшування ввімкнено, прилад подасть три звукові сигнали 
посередині встановленого часу.

11. Використовуйте ручку, щоб витягнути кошик 4 з приладу.
12. Перемішуйте або перевертайте їжу за допомогою термостійких пластикових щипців.
13. Використовуйте ручку, щоб засунути кошик 4 у прилад.

4 Якщо не струшувати продукти, кнопка SHAKE e блиматиме безперервно, а прилад 
подаватиме звуковий сигнал щохвилини протягом наступних двох хвилин. Кнопка    
                                  блиматиме, доки кошик не буде відкрито. 
Коли час таймера закінчиться, процес приготування завершиться. Прилад видасть п'ять 
звукових сигналів.

SHAKE button e 

14. Використовуйте ручку, щоб витягнути кошик 4 з приладу.
15. Вийміть продукти з кошика 4 за допомогою термостійких пластикових щипців.
16. Натисніть кнопку живлення y, щоб вимкнути прилад.

4 Прилад автоматично вимикається через 15 хвилин після  використання.

V П О Р А Д И  Щ О Д О  П Р И Г О Т У В А Н Н Я  У  А Е Р О Г Р И Л І

Попередній розігрів

Розігрійте аерофритюрницю за 5 хвилин до приготування. Хоча попереднє нагрівання не 
є обов’язковим, воно скоротить час приготування та забезпечить хрусткішу скоринку. 
Якщо прилад холодний, додайте кілька хвилин до очікуваного часу приготування.

6 Будьте обережні, додаючи продукти після попереднього розігріву, 
оскільки внутрішня частина аерофритюрниці буде гарячою. 

Змащування

Для хрусткої скоринки злегка натріть їжу олією. Деякі продукти, особливо 
свіжі, краще злегка змішати з олією в окремій мисці перед смаженням.



Битери

Уникайте рідкого тіста. Рідке тісто, таке як те, що використовується для смаження у 
фритюрі, не підійде, оскільки воно просто стікатиме. Адаптуйте такі рецепти, 
покривши страву товстішим шаром, бажано з панірувальними сухарями, щоб 
допомогти їй прилипнути.

Смаження

Використовуйте середній або сильний вогонь для більшості страв. Більшість страв 
найкраще підходять для приготування в аерофритюрниці за температури від 160°C 
до 200°C. Для делікатнішого приготування та розігріву використовуйте нижчу 
температуру, щоб уникнути переварювання.

Не переповнюйте кошик

Не переповнюйте кошик. Занадто багато продуктів, особливо якщо вони щільно 
упаковані, може вплинути на підрум’янення та хрусткої скоринки. Краще смажити 
продукти кількома партіями.

Струсити

Струшуйте кошик під час приготування, щоб забезпечити рівномірне приготування. 
Ретельне струшування особливо корисне для невеликих продуктів, таких як 
картопля фрі, цибулеві кільця та курячі крильця. Для більших або делікатніших 
продуктів обережно перевертайте або обертайте їх для рівномірного 
приготування.

Перевірте заздалегідь

Перевіряйте їжу заздалегідь. Перевіряйте їжу після закінчення зазначеного часу 
приготування; ви завжди можете засунути кошик назад у прилад, щоб продовжити 
приготування.

Безпечна легка їжа

Легкі продукти, такі як тости, овочеві палички або картопляні дольки, можуть 
розлітатися в аерофритюрниці та торкатися нагрівальних елементів, що створює 
небезпеку пожежі. Закріпіть їх зубочистками або використовуйте решітку для гриля, 
щоб убезпечити себе.



V Ч И Щ Е Н Н Я  Т А  Д О Г Л Я Д

Щоб почистити прилад:

1. Вимкніть прилад та від’єднайте його від мережі.
2. Дайте приладу охолонути.
3. Помийте такі деталі гарячою водою з м’яким милом:

– Кошик 4
– Полиця для кошиків 5

4. Протріть прилад вологою ганчіркою.

V    Т Е Х Н І Ч Н І  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И

Mодель Тип 8200

Напруга / частота 220 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Вихід 1570 - 1870 В

Розміри (Ш × Г × В) 31 × 39 × 33 см

Вага 6.45 кг

Місткість кошика 7.5 л

Технічні зміни застережено.

V    У Т И Л І З А Ц І Я

Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з 
іншими побутовими відходами на всій території ЄС. Щоб запобігти 
можливій шкоді для навколишнього середовища або здоров'я людини 
внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх 
відповідально, щоб сприяти сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, 
скористайтеся системами повернення та збору або зверніться до 
продавця, у якого було придбано виріб. Вони можуть прийняти цей 
виріб на екологічно безпечну переробку.



V    В И Р І Ш Е Н Н Я  Н Е С П Р А В Н О С Т Е Й

Проблема Можлива причина Рішення

З приладу йде 
білий дим.

У кошику 
забагато жиру.

Готуйте в кошику менше їжі з високим 
вмістом жиру. Помийте кошик перед 
приготуванням.

Їжа готується 
нерівномірно.

У кошику 
забагато їжі.

Готуйте в кошику менше їжі з високим 
вмістом жиру. Не заповнюйте кошик 
вище позначки MAX.

Їжу не 
струшували

Струсіть, перемішайте або переверніть 
їжу хоча б один раз під час приготування.

Їжа не хрустка. Їжа не покрита 
тонким шаром 
олії.

Додайте тонкий шар олії до страви.

Прилад не розігрівся 
попередньо.

Розігрійте прилад протягом 5 
хвилин.

На дисплеї 
відображається 
код помилки, що 
починається з 
літери E. 
Короткий 
звуковий сигнал 
лунає десять 
разів поспіль.

Датчик температури 
перестав працювати 
(E1).

1. Вимкніть прилад.
2. Від’єднайте прилад від мережі.
3. Дайте приладу охолонути.
4. Підключіть кабель живлення до
розетки.
5. Увімкніть прилад.

Якщо проблема не зникає, 
зверніться до служби підтримки 
клієнтів.

Коротке замикання 
датчика 
температури (E2).

Прилад 
перегрівся (E3).

Нагрівальна трубка не 
працює (E4).



ГАРАНТIЙНИЙ ТАЛОН  
Модель

Ексклюзивний
дистриб’ютор в Україні

ТОВ «СВІТ-УКРАЇНА»
+380 44 531 43 14

www.swit.ua

Серiйний номер виробу: Печатка продавця:

Дата продажу:

Термiн гарантiї 1 рік

1. Виробник гарантує:
1.1. Справнiсть виробу пiд час продажу i безпеку в експлуапщiї з моменту продажу кiнцевому споживачу
протягом усього гарантiйного строку;
1.2. Вiдновлення функцiональностi виробу протягом зазначеного гарантiйного перiоду з моменту
придбання (шляхом ремонту, а в разi його неможливостi шляхом замiни через торгiвельну органiзацiю).
2. Умови rарантiйноrо обслуrовування
2.1. Обслуговування проводиться тiльки в сертифiкованих сервiсних центрах, адреси яких вказанi на
сайтi офiцiйного дистриб'ютора www.swit.ua.
2.2. Гарантiя поширюється тiльки на вироби, ввезенi в Україну через офiцiйного дистриб'ютора.
2.3. Прийом виробу в обслуговування сервiсним центром здiйснюеється тiльки за наявностi даного
гарантiйного талону, оформленого належним чином i документiв, що пiдтверджують факт купiвлi
(товарний чек, касовий чек).
2.4. Гарантiя поширюеється на вузли та механiзми виробу, що вийшли з ладу з вини виробника.
2.5. Даний прилад призначений для використання виключно в особистих, сiмейних та iнших цiлях, не
пов'язаних зi здiйсненням пiдприеємницької дiяльностi, або для задоволення побутових потреб в oфici
пiдприеємства, установи або органi зацiї
3. Обмеження rарантiйних зобов'язань
3.1. Претензiї щодо комплектації та зовнiшньому вигляду виробу приймаються лише пiд час його
купiвлi.
3.2. Гарантiя не поширюеється на шкоду, заподiяну iншому обладнанню, що працює в сполученнi з
даним виробом.
3.3. Гарантiйнi зобов'язання не поширюються на вирiб у таких випадках:вихiд виробу з ладу з вини
покупця (порушення ним правил експлуатацiї, робота в недокументованих режимах, неправиль-на
установка та пiдключення, перевищення допустимої робочої температури, перегрiв i т.п.);
1. наявнiсть зовнiшнiх та/або внутрiшнiх механiчних ушкоджень (зам'ятих контактів, трiщин, слiдiв
удару, сколiв тощо), отриманих у результатi неправильно експлуатацiї, установки або
транспортування;
2. наявнiсть ознак ремонту неуповноваженими особами;
3. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi аварiй, впливу на вирiб вогню, вологи, попадання
всередину корпусу комах, пилу, стороннiх предметiв тощо;
4. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi неправильного пiдключення виробу в
електромережу та/або експлуатацiї виробу при нестабiльнiй напрузi в електромережi (вiдхилення 
напруги бiльше 10%), а також вiдсутностi (або виконаного з вi дхиленнями вiд стандарту) 
заземлення;
5. наявнiсть слiдiв електричного пробою, прогар провiдникiв тощо;
6. пошкодження виробу - викликанi форс-мажорними обставинами.
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З умовами гарант, покупець ознайомлений належним чином, до зовнiшнього 
вигляду i комплектації претензiй немає, всi виниклі у покупця питання йому 
ловнiстю роз'ясненi, покупець, немає будь-яких оман щодо змiсту умов 
гарантії на вирiб.
Пiдпис покупця _________________________
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